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The Members convened were:

The Honourable Senators

Les membres présents sont:

Les honorables sénateurs

Andreychuk
Ataullahjan
Bellemare
Boisvenu
Braley
Brazeau
Brown
Buth
Callbeck
Carignan
Champagne
Chaput
Comeau
Cools
Cordy
Cowan
Dagenais
Dawson

Day
De Bané
Demers
Downe
Doyle
Duffy
Eaton
Eggleton
Enverga Jr.
Finley
Fortin-Duplessis
Fraser
Frum
Furey
Gerstein
Greene
Harb
Housakos

Hubley
Johnson
Joyal
Kenny
Kinsella
Lang
LeBreton
MacDonald
Mahovlich
Maltais
Manning
Marshall
Martin
Massicotte
McInnis
McIntyre
Mercer
Merchant

Meredith
Mockler
Moore
Munson
Nancy Ruth
Neufeld
Ngo
Nolin
Ogilvie
Oliver
Peterson
Plett
Poirier
Ringuette
Rivard
Rivest
Robichaud
Runciman

Segal
Seidman
Seth
Smith (Cobourg)
Smith (Saurel)
Stewart Olsen
Stratton
Tardif
Tkachuk
Unger
Verner
Wallace
Wallin
Watt
White
Zimmer

The Members in attendance to business were:

The Honourable Senators

Les membres participant aux travaux sont:

Les honorables sénateurs

Andreychuk
Ataullahjan
Bellemare
Boisvenu
Braley
Brazeau
Brown
Buth
Callbeck
Carignan
Champagne
Chaput
Comeau
Cools
Cordy
Cowan
Dagenais
Dawson
Day

De Bané
Demers
Downe
Doyle
Duffy
*Dyck
Eaton
Eggleton
Enverga Jr.
Finley
Fortin-Duplessis
Fraser
Frum
Furey
Gerstein
Greene
Harb
Housakos
Hubley

Johnson
Joyal
Kenny
Kinsella
Lang
LeBreton
MacDonald
Mahovlich
Maltais
Manning
Marshall
Martin
Massicotte
McInnis
McIntyre
Mercer
Merchant
Meredith
Mockler

Moore
Munson
Nancy Ruth
Neufeld
Ngo
Nolin
Ogilvie
Oliver
Peterson
Plett
Poirier
*Raine
Ringuette
Rivard
Rivest
Robichaud
Runciman
*St. Germain
Segal

Seidman
Seth
*Sibbeston
Smith (Cobourg)
Smith (Saurel)
Stewart Olsen
Stratton
Tardif
Tkachuk
Unger
Verner
Wallace
Wallin
Watt
White
Zimmer
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PRAYERS

INTRODUCTION OF SENATORS
The Honourable the Speaker informed the Senate that the

Clerk of the Senate had received certificates from the Registrar
General of Canada showing that:

Paul E. McIntyre,
Thomas Johnson McInnis,
Tobias C. Enverga Jr.,
Thanh Hai Ngo, and
Diane Bellemare

respectively, had been summoned to the Senate.

The Honourable the Speaker informed the Senate that there
were Senators without waiting to be introduced.

The Honourable Senator McIntyre was introduced between
the Honourable Senator LeBreton, P.C., and the Honourable
Senator Mockler, and having presented Her Majesty’s Writ of
Summons it was read by one of the Clerks at the Table as follows:

CANADA

Thomas A. Cromwell
(G.S.)

Elizabeth the Second, by the Grace of God of the
United Kingdom, Canada and Her other Realms and
Territories QUEEN, Head of the Commonwealth, Defender of
the Faith.

TO
Our Trusty and Well-beloved,

PAUL E. McINTYRE

One of Our Counsel learned in the law,
Of Charlo, in the Province of New Brunswick,

GREETING:

KNOWYOU, that as well for the especial trust and confidence
We have manifested in you, as for the purpose of obtaining your
advice and assistance in all weighty and arduous affairs which
may the State and Defence of Canada concern, We have thought
fit to summon you to the Senate of Canada.

AND WE do command you, that all difficulties and excuses
whatsoever laying aside, you be and appear for the purposes
aforesaid, in the Senate of Canada at all times whensoever and
wheresoever Our Parliament may be in Canada convoked and
holden, and this you are in no wise to omit.

IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused these
Our Letters to be made Patent and the Great Seal of Canada to
be hereunto affixed.

PRIÈRE

PRÉSENTATION DE SÉNATEURS
L’honorable Président informe le Sénat que le greffier du Sénat

a reçu du Registraire général du Canada des certificats établissant
que :

Paul E. McIntyre,
Thomas Johnson McInnis,
Tobias C. Enverga Jr,
Thanh Hai Ngo et
Diane Bellemare

respectivement, ont été appelés au Sénat.

L’honorable Président informe le Sénat que ces sénateurs sont
à la porte, attendant d’être présentés.

L’honorable sénateur McIntyre est présenté, accompagné par
l’honorable sénateur LeBreton, C.P., et par l’honorable sénateur
Mockler, et il remet le bref de Sa Majesté l’appelant au Sénat. Le
bref est lu par un des greffiers au Bureau, comme suit :

Thomas A. Cromwell
(G.S.)

Elizabeth Deux, par la Grâce de Dieu, REINE du
Royaume-Uni, du Canada et de ses autres royaumes et
territoires, Chef du Commonwealth, Défenseur de la Foi.

À
Notre fidèle et bien-aimé,

l’un de Nos conseillers juridiques,
de Charlo, dans la province du Nouveau-Brunswick,

SALUT :

SACHEZ QUE, en raison de la confiance et de l’espoir
particuliers que Nous avons mis en vous, autant que dans le
dessein d’obtenir votre avis et votre aide dans toutes les affaires
importantes et ardues qui peuvent intéresser l’état et la défense du
Canada, Nous avons jugé à propos de vous appeler au Sénat du
Canada.

ET Nous vous ordonnons de passer outre à toute difficulté ou
excuse et de vous trouver en personne, aux fins susmentionnées,
au Sénat du Canada en tout temps et en tout lieu où
Notre Parlement pourra être convoqué et réuni, au Canada,
sans y manquer de quelque façon que ce soit.

EN FOI DE QUOI, Nous avons fait délivrer Nos présentes
lettres patentes et y avons fait apposer le grand sceau du Canada.
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WITNESS:

The Honourable Thomas A. Cromwell, a Puisne Judge of
the Supreme Court of Canada and Deputy of Our Right
Trusty and Well-beloved David Johnston, Chancellor and
Principal Companion of Our Order of Canada, Chancellor
and Commander of Our Order of Military Merit,
Chancellor and Commander of Our Order of Merit of the
Police Forces, Governor General and Commander-in-Chief
of Canada.

AT OTTAWA, this sixth day of September in the year of
Our Lord two thousand and twelve and in the sixty-first year of
Our Reign.

BY COMMAND,

CHRISTIAN PARADIS

Registrar General of Canada

The Honourable Senator McIntyre came to the Table and took
and subscribed the Oath prescribed by law, which was
administered by the Clerk of the Senate, the Commissioner
appointed for that purpose, and took his seat as a Member of the
Senate.

8 8 8

The Honourable Senator McInnis was introduced between the
Honourable Senator LeBreton, P.C., and the Honourable Senator
Oliver, and having presented Her Majesty’s Writ of Summons it
was read by one of the Clerks at the Table as follows:

CANADA

Thomas A. Cromwell
(G.S.)

Elizabeth the Second, by the Grace of God of the
United Kingdom, Canada and Her other Realms and
Territories QUEEN, Head of the Commonwealth, Defender of
the Faith.

TO
Our Trusty and Well-beloved,

THOMAS JOHNSON McINNIS

Of Halifax, in the Province of Nova Scotia,

GREETING:

KNOWYOU, that as well for the especial trust and confidence
We have manifested in you, as for the purpose of obtaining your
advice and assistance in all weighty and arduous affairs which
may the State and Defence of Canada concern, We have thought
fit to summon you to the Senate of Canada.

AND WE do command you, that all difficulties and excuses
whatsoever laying aside, you be and appear for the purposes
aforesaid, in the Senate of Canada at all times whensoever and
wheresoever Our Parliament may be in Canada convoked and
holden, and this you are in no wise to omit.

TÉMOIN :

L’honorable Thomas A. Cromwell, juge de la Cour suprême
du Canada et suppléant de Notre très fidèle et bien-aimé
David Johnston, chancelier et compagnon principal de
Notre Ordre du Canada, chancelier et commandeur de
Notre Ordre du mérite militaire, chancelier et commandeur
de Notre Ordre du mérite des corps policiers, gouverneur
général et commandant en chef du Canada.

À OTTAWA, ce sixième jour de septembre de l’an de grâce
deux mille douze, soixante-et-unième de Notre règne.

PAR ORDRE,

Registraire général du Canada

L’honorable sénateur McIntyre s’approche du bureau, prête le
serment prescrit par la loi, devant le greffier du Sénat,
commissaire nommé à cet effet, et il prend son siège comme
membre du Sénat.

8 8 8

L’honorable sénateur McInnis est présenté, accompagné par
l’honorable sénateur LeBreton, C.P., et par l’honorable sénateur
Oliver, et il remet le bref de Sa Majesté l’appelant au Sénat.
Le bref est lu par un des greffiers au Bureau, comme suit :

Thomas A. Cromwell
(G.S.)

Elizabeth Deux, par la Grâce de Dieu, REINE du
Royaume-Uni, du Canada et de ses autres royaumes et
territoires, Chef du Commonwealth, Défenseur de la Foi.

À
Notre fidèle et bien-aimé,

d’Halifax, dans la province de la Nouvelle-Écosse,

SALUT :

SACHEZ QUE, en raison de la confiance et de l’espoir
particuliers que Nous avons mis en vous, autant que dans le
dessein d’obtenir votre avis et votre aide dans toutes les affaires
importantes et ardues qui peuvent intéresser l’état et la défense du
Canada, Nous avons jugé à propos de vous appeler au Sénat du
Canada.

ET Nous vous ordonnons de passer outre à toute difficulté ou
excuse et de vous trouver en personne, aux fins susmentionnées,
au Sénat du Canada en tout temps et en tout lieu où
Notre Parlement pourra être convoqué et réuni, au Canada,
sans y manquer de quelque façon que ce soit.
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IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused these
Our Letters to be made Patent and the Great Seal of Canada to
be hereunto affixed.

WITNESS:

The Honourable Thomas A. Cromwell, a Puisne Judge of
the Supreme Court of Canada and Deputy of Our Right
Trusty and Well-beloved David Johnston, Chancellor and
Principal Companion of Our Order of Canada, Chancellor
and Commander of Our Order of Military Merit,
Chancellor and Commander of Our Order of Merit of the
Police Forces, Governor General and Commander-in-Chief
of Canada.

AT OTTAWA, this sixth day of September in the year of
Our Lord two thousand and twelve and in the sixty-first year of
Our Reign.

BY COMMAND,

CHRISTIAN PARADIS

Registrar General of Canada

The Honourable Senator McInnis came to the Table and took
and subscribed the Oath prescribed by law, which was
administered by the Clerk of the Senate, the Commissioner
appointed for that purpose, and took his seat as a Member of the
Senate.

8 8 8

The Honourable Senator Enverga was introduced between the
Honourable Senator LeBreton, P.C., and the Honourable Senator
Meredith, and having presented Her Majesty’s Writ of Summons
it was read by one of the Clerks at the Table as follows:

CANADA

Thomas A. Cromwell
(G.S.)

Elizabeth the Second, by the Grace of God of the
United Kingdom, Canada and Her other Realms and
Territories QUEEN, Head of the Commonwealth, Defender of
the Faith.

TO
Our Trusty and Well-beloved,

TOBIAS C. ENVERGA Jr.

Of Toronto, in the Province of Ontario,

GREETING:

KNOWYOU, that as well for the especial trust and confidence
We have manifested in you, as for the purpose of obtaining your
advice and assistance in all weighty and arduous affairs which
may the State and Defence of Canada concern, We have thought
fit to summon you to the Senate of Canada.

AND WE do command you, that all difficulties and excuses
whatsoever laying aside, you be and appear for the purposes
aforesaid, in the Senate of Canada at all times whensoever and
wheresoever Our Parliament may be in Canada convoked and
holden, and this you are in no wise to omit.

EN FOI DE QUOI, Nous avons fait délivrer Nos présentes
lettres patentes et y avons fait apposer le grand sceau du Canada.

TÉMOIN :

L’honorable Thomas A. Cromwell, juge de la Cour suprême
du Canada et suppléant de Notre très fidèle et bien-aimé
David Johnston, chancelier et compagnon principal de
Notre Ordre du Canada, chancelier et commandeur de
Notre Ordre du mérite militaire, chancelier et commandeur
de Notre Ordre du mérite des corps policiers, gouverneur
général et commandant en chef du Canada.

À OTTAWA, ce sixième jour de septembre de l’an de grâce
deux mille douze, soixante-et-unième de Notre règne.

PAR ORDRE,

Registraire général du Canada

L’honorable sénateur McInnis s’approche du bureau, prête le
serment prescrit par la loi, devant le greffier du Sénat,
commissaire nommé à cet effet, et il prend son siège comme
membre du Sénat.

8 8 8

L’honorable sénateur Enverga est présenté, accompagné par
l’honorable sénateur LeBreton, C.P., et par l’honorable sénateur
Meredith, et il remet le bref de Sa Majesté l’appelant au Sénat.
Le bref est lu par un des greffiers au Bureau, comme suit :

Thomas A. Cromwell
(G.S.)

Elizabeth Deux, par la Grâce de Dieu, REINE du
Royaume-Uni, du Canada et de ses autres royaumes et
territoires, Chef du Commonwealth, Défenseur de la Foi.

À
Notre fidèle et bien-aimé,

de Toronto, dans la province d’Ontario,

SALUT :

SACHEZ QUE, en raison de la confiance et de l’espoir
particuliers que Nous avons mis en vous, autant que dans le
dessein d’obtenir votre avis et votre aide dans toutes les affaires
importantes et ardues qui peuvent intéresser l’état et la défense du
Canada, Nous avons jugé à propos de vous appeler au Sénat du
Canada.

ET Nous vous ordonnons de passer outre à toute difficulté ou
excuse et de vous trouver en personne, aux fins susmentionnées,
au Sénat du Canada en tout temps et en tout lieu où
Notre Parlement pourra être convoqué et réuni, au Canada,
sans y manquer de quelque façon que ce soit.
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IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused these
Our Letters to be made Patent and the Great Seal of Canada to
be hereunto affixed.

WITNESS:

The Honourable Thomas A. Cromwell, a Puisne Judge of
the Supreme Court of Canada and Deputy of Our Right
Trusty and Well-beloved David Johnston, Chancellor and
Principal Companion of Our Order of Canada, Chancellor
and Commander of Our Order of Military Merit,
Chancellor and Commander of Our Order of Merit of the
Police Forces, Governor General and Commander-in-Chief
of Canada.

AT OTTAWA, this sixth day of September in the year of
Our Lord two thousand and twelve and in the sixty-first year of
Our Reign.

BY COMMAND,

CHRISTIAN PARADIS

Registrar General of Canada

The Honourable Senator Enverga came to the Table and took
and subscribed the Oath prescribed by law, which was
administered by the Clerk of the Senate, the Commissioner
appointed for that purpose, and took his seat as a Member of the
Senate.

8 8 8

The Honourable Senator Ngo was introduced between the
Honourable Senator LeBreton, P.C., and the Honourable
Senator White, and having presented Her Majesty’s Writ of
Summons it was read by one of the Clerks at the Table as follows:

CANADA

Thomas A. Cromwell
(G.S.)

Elizabeth the Second, by the Grace of God of the
United Kingdom, Canada and Her other Realms and
Territories QUEEN, Head of the Commonwealth, Defender of
the Faith.

TO
Our Trusty and Well-beloved,

THANH HAI NGO

Of Ottawa, in the Province of Ontario,

GREETING:

KNOWYOU, that as well for the especial trust and confidence
We have manifested in you, as for the purpose of obtaining your
advice and assistance in all weighty and arduous affairs which
may the State and Defence of Canada concern, We have thought
fit to summon you to the Senate of Canada.

AND WE do command you, that all difficulties and excuses
whatsoever laying aside, you be and appear for the purposes
aforesaid, in the Senate of Canada at all times whensoever and
wheresoever Our Parliament may be in Canada convoked and
holden, and this you are in no wise to omit.

EN FOI DE QUOI, Nous avons fait délivrer Nos présentes
lettres patentes et y avons fait apposer le grand sceau du Canada.

TÉMOIN :

L’honorable Thomas A. Cromwell, juge de la Cour suprême
du Canada et suppléant de Notre très fidèle et bien-aimé
David Johnston, chancelier et compagnon principal de
Notre Ordre du Canada, chancelier et commandeur de
Notre Ordre du mérite militaire, chancelier et commandeur
de Notre Ordre du mérite des corps policiers, gouverneur
général et commandant en chef du Canada.

À OTTAWA, ce sixième jour de septembre de l’an de grâce
deux mille douze, soixante-et-unième de Notre règne.

PAR ORDRE,

Registraire général du Canada

L’honorable sénateur Enverga s’approche du bureau, prête le
serment prescrit par la loi, devant le greffier du Sénat,
commissaire nommé à cet effet, et il prend son siège comme
membre du Sénat.

8 8 8

L’honorable sénateur Ngo est présenté, accompagné par
l’honorable sénateur LeBreton, C.P., et par l’honorable sénateur
White, et il remet le bref de Sa Majesté l’appelant au Sénat.
Le bref est lu par un des greffiers au Bureau, comme suit :

Thomas A. Cromwell
(G.S.)

Elizabeth Deux, par la Grâce de Dieu, REINE du
Royaume-Uni, du Canada et de ses autres royaumes et
territoires, Chef du Commonwealth, Défenseur de la Foi.

À
Notre fidèle et bien-aimé,

d’Ottawa, dans la province d’Ontario,

SALUT :

SACHEZ QUE, en raison de la confiance et de l’espoir
particuliers que Nous avons mis en vous, autant que dans le
dessein d’obtenir votre avis et votre aide dans toutes les affaires
importantes et ardues qui peuvent intéresser l’état et la défense du
Canada, Nous avons jugé à propos de vous appeler au Sénat du
Canada.

ET Nous vous ordonnons de passer outre à toute difficulté ou
excuse et de vous trouver en personne, aux fins susmentionnées,
au Sénat du Canada en tout temps et en tout lieu où
Notre Parlement pourra être convoqué et réuni, au Canada,
sans y manquer de quelque façon que ce soit.
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IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused these
Our Letters to be made Patent and the Great Seal of Canada to
be hereunto affixed.

WITNESS:

The Honourable Thomas A. Cromwell, a Puisne Judge of
the Supreme Court of Canada and Deputy of Our Right
Trusty and Well-beloved David Johnston, Chancellor and
Principal Companion of Our Order of Canada, Chancellor
and Commander of Our Order of Military Merit,
Chancellor and Commander of Our Order of Merit of the
Police Forces, Governor General and Commander-in-Chief
of Canada.

AT OTTAWA, this sixth day of September in the year of
Our Lord two thousand and twelve and in the sixty-first year of
Our Reign.

BY COMMAND,

CHRISTIAN PARADIS

Registrar General of Canada

The Honourable Senator Ngo came to the Table and took and
subscribed the Oath prescribed by law, which was administered
by the Clerk of the Senate, the Commissioner appointed for that
purpose, and took his seat as a Member of the Senate.

8 8 8

The Honourable Senator Bellemare was introduced between
the Honourable Senator LeBreton, P.C., and the Honourable
Senator Carignan, and having presented Her Majesty’s Writ of
Summons it was read by one of the Clerks at the Table as follows:

CANADA

Thomas A. Cromwell
(G.S.)

Elizabeth the Second, by the Grace of God of the
United Kingdom, Canada and Her other Realms and
Territories QUEEN, Head of the Commonwealth, Defender of
the Faith.

TO
Our Trusty and Well-beloved,

DIANE BELLEMARE

Of Montréal, in the Province of Quebec,

GREETING:

KNOWYOU, that as well for the especial trust and confidence
We have manifested in you, as for the purpose of obtaining your
advice and assistance in all weighty and arduous affairs which
may the State and Defence of Canada concern, We have thought
fit to summon you to the Senate of Canada and We do appoint
you for the Division of Alma in Our Province of Quebec.

AND WE do command you, that all difficulties and excuses
whatsoever laying aside, you be and appear for the purposes
aforesaid, in the Senate of Canada at all times whensoever and
wheresoever Our Parliament may be in Canada convoked and
holden, and this you are in no wise to omit.

EN FOI DE QUOI, Nous avons fait délivrer Nos présentes
lettres patentes et y avons fait apposer le grand sceau du Canada.

TÉMOIN :

L’honorable Thomas A. Cromwell, juge de la Cour suprême
du Canada et suppléant de Notre très fidèle et bien-aimé
David Johnston, chancelier et compagnon principal de
Notre Ordre du Canada, chancelier et commandeur de
Notre Ordre du mérite militaire, chancelier et commandeur
de Notre Ordre du mérite des corps policiers, gouverneur
général et commandant en chef du Canada.

À OTTAWA, ce sixième jour de septembre de l’an de grâce
deux mille douze, soixante-et-unième de Notre règne.

PAR ORDRE,

Registraire général du Canada

L’honorable sénateur Ngo s’approche du bureau, prête le
serment prescrit par la loi, devant le greffier du Sénat,
commissaire nommé à cet effet, et il prend son siège comme
membre du Sénat.

8 8 8

L’honorable sénateur Bellemare est présentée, accompagnée
par l’honorable sénateur LeBreton, C.P., et par l’honorable
sénateur Carignan, et elle remet le bref de Sa Majesté l’appelant
au Sénat. Le bref est lu par un des greffiers au Bureau, comme suit :

Thomas A. Cromwell
(G.S.)

Elizabeth Deux, par la Grâce de Dieu, REINE du
Royaume-Uni, du Canada et de ses autres royaumes et
territoires, Chef du Commonwealth, Défenseur de la Foi.

À
Notre fidèle et bien-aimée,

de Montréal, dans la province de Québec,

SALUT :

SACHEZ QUE, en raison de la confiance et de l’espoir
particuliers que Nous avons mis en vous, autant que dans le
dessein d’obtenir votre avis et votre aide dans toutes les affaires
importantes et ardues qui peuvent intéresser l’état et la défense du
Canada, Nous avons jugé à propos de vous appeler au Sénat du
Canada et Nous vous désignons pour la division d’Alma de
Notre province de Québec.

ET Nous vous ordonnons de passer outre à toute difficulté ou
excuse et de vous trouver en personne, aux fins susmentionnées,
au Sénat du Canada en tout temps et en tout lieu où
Notre Parlement pourra être convoqué et réuni, au Canada,
sans y manquer de quelque façon que ce soit.
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IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused these
Our Letters to be made Patent and the Great Seal of Canada to
be hereunto affixed.

WITNESS:

The Honourable Thomas A. Cromwell, a Puisne Judge of
the Supreme Court of Canada and Deputy of Our Right
Trusty and Well-beloved David Johnston, Chancellor and
Principal Companion of Our Order of Canada, Chancellor
and Commander of Our Order of Military Merit,
Chancellor and Commander of Our Order of Merit of the
Police Forces, Governor General and Commander-in-Chief
of Canada.

AT OTTAWA, this sixth day of September in the year of
Our Lord two thousand and twelve and in the sixty-first year of
Our Reign.

BY COMMAND,

CHRISTIAN PARADIS

Registrar General of Canada

The Honourable Senator Bellemare came to the Table and
took and subscribed the Oath prescribed by law, which was
administered by the Clerk of the Senate, the Commissioner
appointed for that purpose, and took her seat as a Member of the
Senate.

8 8 8

The Honourable the Speaker informed the Senate that the
Honourable Senators introduced today had made and subscribed
the Declaration of Qualification required of them by the
Constitution Act 1867, in the presence of the Clerk of the
Senate, the Commissioner appointed to receive and witness same.

SENATORS' STATEMENTS
Some Honourable Senators made statements.

ROUTINE PROCEEDINGS

Tabling of documents

The Honourable the Speaker tabled the following:

Report of the Information Commissioner for the period ended
March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C., 1985, c. A-1, sbs. 40(1).—Sessional Paper No. 1/41-1188.

Rules of the Senate of Canada dated September
2012.—Sessional Paper No. 1/41-1189S.

8 8 8

EN FOI DE QUOI, Nous avons fait délivrer Nos présentes
lettres patentes et y avons fait apposer le grand sceau du Canada.

TÉMOIN :

L’honorable Thomas A. Cromwell, juge de la Cour suprême
du Canada et suppléant de Notre très fidèle et bien-aimé
David Johnston, chancelier et compagnon principal de
Notre Ordre du Canada, chancelier et commandeur de
Notre Ordre du mérite militaire, chancelier et commandeur
de Notre Ordre du mérite des corps policiers, gouverneur
général et commandant en chef du Canada.

À OTTAWA, ce sixième jour de septembre de l’an de grâce
deux mille douze, soixante-et-unième de Notre règne.

PAR ORDRE,

Registraire général du Canada

L’honorable sénateur Bellemare s’approche du bureau, prête le
serment prescrit par la loi, devant le greffier du Sénat,
commissaire nommé à cet effet, et elle prend son siège comme
membre du Sénat.

8 8 8

L’honorable Président informe le Sénat que les honorables
sénateurs présentés aujourd’hui ont fait et signé la Déclaration
des qualifications exigées prescrite par la Loi constitutionnelle de
1867, en présence du greffier du Sénat, commissaire nommé pour
recevoir et attester cette déclaration.

DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Des honorables sénateurs font des déclarations.

AFFAIRES COURANTES

Dépôt de documents

L’honorable Président dépose sur le bureau ce qui suit :

Rapport du Commissaire à l’information pour la période
terminée le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, art. 40(1).—Document
parlementaire no 1/41-1188.

Règlement du Sénat du Canada en date de septembre
2012.—Document parlementaire no 1/41-1189S.

8 8 8
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The Honourable Senator Carignan tabled the following:

Canadian Security Intelligence Service’s Public Report for the
fiscal year ended March 31, 2011.—Sessional Paper
No. 1/41-1190.

Government Response to the seventh report of Standing
Senate Committee on Social Affairs, Science and Technology
entitled: Time for Transformative Change: A Review of the 2004
Health Accord, tabled in the Senate on March 27, 2012.
—Sessional Paper No. 1/41-1191S.
(Pursuant to Rule 12-24 (4), the report and the response were
deemed referred to the Standing Senate Committee on
Social Affairs, Science and Technology)

8 8 8

With leave of the Senate,
The Honourable Senator Mercer tabled the following:

Document entitled: Case Studies for the New Pilot Project
‘‘Working While on Claim’’, prepared by the Library of
Parliament (English text).—Sessional Paper No. 1/41-1192.

ANSWERS TO WRITTEN QUESTIONS
Pursuant to rule 4-10(2), the Honourable Senator Carignan,

tabled the following:

Reply to Question No. 8, dated June 7, 2011, appearing on the
Order Paper and Notice Paper in the name of the Honourable
Senator Callbeck, respecting the Canada Pension Plan fund.
—Sessional Paper No. 1/41-1193S.

Reply to Question No. 39, dated March 28, 2012, appearing on
the Order Paper and Notice Paper in the name of the Honourable
Senator Callbeck, respecting an evaluation of the Old Age
Security program.—Sessional Paper No. 1/41-1194S.

Reply to Question No. 40, dated March 28, 2012, appearing on
the Order Paper and Notice Paper in the name of the Honourable
Senator Callbeck, respecting literacy.—Sessional Paper
No. 1/41-1195S.

Reply to Question No. 42, March 28, 2012, appearing on the
Order Paper and Notice Paper in the name of the Honourable
Senator Callbeck, respecting a Public Appointments
Commission.—Sessional Paper No. 1/41-1196S.

Reply to Question No. 45, dated April 26, 2012, appearing on
the Order Paper and Notice Paper in the name of the Honourable
Senator Downe, respecting the Canadian Forces Reserves.
—Sessional Paper No. 1/41-1197S.

Reply to Question No. 46, April 26, 2012, appearing on the
Order Paper and Notice Paper in the name of the Honourable
Senator Downe, respecting negotiation of a tax treaty or tax
information exchange agreement between Canada and
Liechtenstein.—Sessional Paper No. 1/41-1198S.

L’honorable sénateur Carignan dépose sur le bureau
ce qui suit :

Rapport public du Service canadien du renseignement de
sécurité pour l’exercice terminé le 31 mars 2011.—Document
parlementaire no 1/41-1190.

Réponse du gouvernement au septième rapport du Comité
sénatorial permanent des affaires sociales, des sciences et de la
technologie intitulé Un changement transformateur s’impose :
Un examen de l’Accord sur la santé de 2004, déposé au Sénat
le 27 mars 2012.—Document parlementaire no 1/41-1191S.
(Conformément à l’article 12-24(4) du Règlement, le rapport et la
réponse sont renvoyés d’office au Comité sénatorial permanent des
affaires sociales, des sciences et de la technologie)

8 8 8

Avec le consentement du Sénat,
L’honorable sénateur Mercer dépose sur le bureau ce qui suit :

Document intitulé « Case Studies for the New Pilot Project
‘‘Working While on Claim’’ », préparé par la Bibliothèque du
Parlement (texte anglais).—Document parlementaire
no 1/41-1192S.

RÉPONSES AUX QUESTIONS ÉCRITES
Conformément à l’article 4-10(2) du Règlement, l’honorable

sénateur Carignan dépose sur le bureau ce qui suit :

Réponse à la question no 8, en date du 7 juin 2011, inscrite au
Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de l’honorable sénateur
Callbeck, concernant le Fonds du Régime de pensions du
Canada.—Document parlementaire no 1/41-1193S.

Réponse à la question no 39, en date du 28 mars 2012, inscrite
au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de l’honorable
sénateur Callbeck, concernant une évaluation du Programme de
la Sécurité de la vieillesse.—Document parlementaire
no 1/41-1194S.

Réponse à la question no 40, en date du 28 mars 2012, inscrite
au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de l’honorable
sénateur Cal lbeck, concernant l ’a lphabé t i sat ion et
les compétences essentielles.—Document parlementaire
no 1/41-1195S.

Réponse à la question no 42, en date du 28 mars 2012, inscrite
au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de l’honorable
sénateur Callbeck, concernant une Commission des nominations
publiques.—Document parlementaire no 1/41-1196S.

Réponse à la question no 45, en date du 26 avril 2012, inscrite
au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de l’honorable
sénateur Downe, concernant les réserves des Forces
canadiennes.—Document parlementaire no 1/41-1197S.

Réponse à la question no 46, en date du 26 avril 2012, inscrite
au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de l’honorable
sénateur Downe, concernant la négociation d’un traité fiscal ou
d’un accord d’échange de renseignements fiscaux entre le Canada
et le Liechtenstein.—Document parlementaire no 1/41-1198S.
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Reply to Question No. 47, dated April 26, 2012, appearing on
the Order Paper and Notice Paper in the name of the Honourable
Senator Downe, respecting Canadians discovered to have secret
bank accounts in Liechtenstein and the Canada Revenue
Agency’s Voluntary Disclosures Program.—Sessional Paper
No. 1/41-1199S.

Reply to Question No. 48, dated May 1, 2012, appearing on
the Order Paper and Notice Paper in the name of the Honourable
Senator Downe, respecting possible tax evasion in Switzerland.
—Sessional Paper No. 1/41-1200S.

Reply to Question No. 49, dated May 1, 2012, appearing on
the Order Paper and Notice Paper in the name of the Honourable
Senator Downe, respecting possible tax evasion in
Liechtenstein.—Sessional Paper No. 1/41-1201S.

Reply to Question No. 50, dated May 1, 2012, appearing on
the Order Paper and Notice Paper in the name of the Honourable
Senator Downe, respecting tax information exchange agreements
and answers to Written Questions tabled in the Senate.
—Sessional Paper No. 1/41-1202S.

ORDERS OF THE DAY
A point of order was raised with respect to a

Senator’s Statement.

Debate.

SPEAKER’S RULING

I thank all honourable senators for their contribution to this
discussion on the point of order raised by the Honourable
Senator Robichaud.

I will begin by dealing with the reality of this house. It is a very
special house in the Westminster system because it is regulated by
the members. It is not our tradition that the Senate is ruled by the
senator who happens to sit in the Speaker’s chair. This is a long
tradition based on the House of Lords. For years, the Lord
Chancellor sat in the Woolsack and never adjudicated any point
of order. This practice perhaps ‘‘grew up’’ on this side of the
Atlantic Ocean. It is my view that the Speaker of the Senate of
Canada should follow as closely as possible the guidance of all
honourable senators.

For those new senators who have joined us today, when they
rise, it is our tradition to address ‘‘honourable senators’’ and not
to address ‘‘Mr. Speaker.’’ To do the latter is the tradition in the
place where the carpet is green. I like to draw the distinction of the
colour of the carpet in this chamber as being different from that in
the other place. I am not sure whether the meadows of
Runnymede have any relationship to the colour of the carpet in
the other place, but this house is the throne room. This is where
the thrones of Canada are located. This is why honourable
senators operate very differently, with a different role, a different
history, a different etiquette and a different set of rules.

Réponse à la question no 47, en date du 26 avril 2012, inscrite
au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de l’honorable
sénateur Downe, concernant les Canadiens dont on a découvert
qu’ils avaient des comptes bancaires secrets au Liechtenstein et le
Programme des divulgations volontaires de l’Agence du revenu du
Canada.—Document parlementaire no 1/41-1199S.

Réponse à la question no 48, en date du 1er mai 2012, inscrite
au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de l’honorable
sénateur Downe, concernant la possibilité de fraudes fiscales en
Suisse.—Document parlementaire no 1/41-1200S.

Réponse à la question no 49, en date du 1er mai 2012, inscrite
au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de l’honorable
sénateur Downe, concernant la possibilité de fraudes fiscales au
Liechtenstein.—Document parlementaire no 1/41-1201S.

Réponse à la question no 50, en date du 1er mai 2012, inscrite
au Feuilleton et Feuilleton des préavis au nom de l’honorable
sénateur Downe, concernant les accords d’échange de
renseignements fiscaux et les réponses à des questions écrites
déposées au Sénat.—Document parlementaire no 1/41-1202S.

ORDRE DU JOUR
Un rappel au Règlement est soulevé concernant une

déclaration de sénateur.

Débat.

DÉCISION DU PRÉSIDENT

Je remercie tous les honorables sénateurs qui ont participé à
cette discussion sur le recours au Règlement soulevé par
l’honorable sénateur Robichaud.

Tout d’abord, permettez-moi d’examiner la réalité qui prévaut
dans cette enceinte. C’est une Chambre très spéciale dans le
système de Westminster, car elle est réglementée par les sénateurs
qui y siègent. Selon notre tradition, le Sénat n’est pas réglementé
par le sénateur qui occupe le fauteuil du Président. Il s’agit d’une
longue tradition, qui tire son origine de la Chambre des lords.
Pendant des années, le grand chancelier a pris place sur le
Woolsack et n’a jamais pris de décision quant à un recours au
Règlement. Cette pratique s’est peut-être « épanouie » de ce côté-
ci de l’Atlantique. Je suis d’avis que le Président du Sénat du
Canada devrait se conformer le plus possible aux conseils de tous
les sénateurs.

Les nouveaux sénateurs qui se joignent à nous aujourd’hui
devraient savoir que, lorsqu’on prend la parole dans cette
enceinte, la tradition veut que l’on s’adresse aux « honorables
sénateurs », et non à « monsieur le Président ». C’est dans la
Chambre où la moquette est verte que l’on s’adresse à monsieur le
Président. Je tiens à préciser que la couleur de la moquette dans
cette Chambre est différente de celle de l’autre endroit. Je ne sais
pas si les prés de Runnymede ont quoi que ce soit à voir avec la
couleur de la moquette à l’autre endroit, mais toujours est-il que
notre enceinte est la salle des trônes. C’est ici que se trouvent les
trônes du Canada. C’est pourquoi les sénateurs agissent de façon
très différente, assument un rôle différent, ont une histoire
différente et se conforment à un éventail différent de convenances
et de règles.
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When we find it necessary to draw guidance from the practices
of another Westminster system, we do so. However, it is
important that we recognize that it is our own responsibility to
regulate this house. It is not the responsibility of the Speaker
directly, although, as the Honourable Senator Nolin has pointed
out, the Speaker has been given certain responsibilities under the
Rules to do certain kinds of things. One of those responsibilities is
to maintain order.

When it comes to Senators’ Statements, I find it very difficult
to be a priori in exercising judgment. It is much easier to exercise
the a posteriori judgment, which is to hear the statement and then
reflect upon it. If the Speaker were to get up and adjudicate in
mid-stream upon an honourable senator’s statement, he or she
might have missed the point completely and be dutifully sent to
the gallows, and quite properly.

It is very difficult for the Speaker to intervene until the
three minutes are over. However, I would say the Speaker should
be more disciplined in ensuring it is only three minutes if he or she
hears things that are being said that could lead into the area of
debate.

I think Senator Robichaud has explicated the rule quite
correctly, and I concur with the point of order he raised.

GOVERNMENT BUSINESS

Inquiries

Order No. 3 was called and postponed until the next sitting.

OTHER BUSINESS

Senate Public Bills—Second Reading

Orders No. 1 and 2 were called and postponed until the
next sitting.

Commons Public Bills—Second Reading

Orders No. 1 to 5 were called and postponed until the
next sitting.

Reports of Committees—Other

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting.

Motions

Orders No. 83, 75 and 19 were called and postponed until the
next sitting.

Lorsque nous estimons qu’il est nécessaire de nous inspirer des
pratiques d’un autre système de Westminster, nous le faisons.
Cependant, il est important de reconnaître qu’il nous incombe de
réglementer cette Chambre. Cette responsabilité n’appartient pas
directement au Président, bien que, comme le sénateur Nolin l’a
souligné, le Président se voie confier certaines responsabilités en
vertu du Règlement pour faire certaines choses. Une de ces
responsabilités consiste à maintenir l’ordre.

Pour ce qui est des déclarations de sénateurs, je trouve qu’il est
très difficile d’exercer son jugement a priori. Il est beaucoup plus
facile d’exercer son jugement a posteriori, c’est-à-dire écouter la
déclaration, puis y réfléchir. Si le Président intervenait et prenait
une décision au beau milieu de la déclaration d’un sénateur,
il risquerait de rater l’essentiel et d’être envoyé à l’échafaud,
comme il se doit.

Le Président peut très difficilement intervenir avant que les
trois minutes se soient écoulées. Toutefois, je dirais que le
Président devrait être plus vigilant pour s’assurer que
l’intervention ne dépasse pas les trois minutes lorsqu’il entend
des choses qui pourraient commencer à ressembler à un débat.

Je pense que le sénateur Robichaud a très bien expliqué la règle
et je souscris au recours au Règlement qu’il a fait.

AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Interpellations

L’article no 3 est appelé et différé à la prochaine séance.

AUTRES AFFAIRES

Projets de loi d'intérêt public du Sénat —
Deuxième lecture

Les articles nos 1 et 2 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Projets de loi d'intérêt public des Communes —
Deuxième lecture

Les articles nos 1 à 5 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Rapports de comités — Autres

L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Motions

Les articles nos 83, 75 et 19 sont appelés et différés à la
prochaine séance.
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Inquiries

Orders No. 52, 51, 44, 54, 50, 45, 35, 46, 27, 40, 43, 48, 47, 29,
30, 3, 11 and 19 were called and postponed until the next sitting.

8 8 8

Resuming debate on the inquiry of the Honourable Senator
Callbeck, calling the attention of the Senate to the need to
adequately support new mothers and fathers by eliminating the
Employment Insurance two-week waiting period for maternity
and parental benefits.

After debate,
The Honourable Senator Carignan moved, seconded by the

Honourable Senator Andreychuk, that further debate on the
inquiry be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Resuming debate on the inquiry of the Honourable
Senator Mercer, calling the attention of the Senate to Canada’s
current level of volunteerism, the impact it has on society, and the
future of volunteerism in Canada.

After debate,
The Honourable Senator Callbeck moved, seconded by the

Honourable Senator Dawson, that further debate on the inquiry
be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Resuming debate on the inquiry of the Honourable
Senator Robichaud, P.C., calling the attention of the Senate to
the issue of poverty in Canada—an issue that is always current
and continues to have devastating effects.

After debate,
The Honourable Senator Nolin moved, seconded by the

Honourable Senator Stratton, that further debate on the
inquiry be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Resuming debate on the inquiry of the Honourable
Senator Callbeck, calling the attention of the Senate to the
importance of literacy, given that more than ever Canada requires
increased knowledge and skills in order to maintain its global
competitiveness and to increase its ability to respond to changing
labour markets.

After debate,
The Honourable Senator Tardif moved, seconded by the

Honourable Senator Fraser, that further debate on the inquiry be
adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Interpellations

Les articles nos 52, 51, 44, 54, 50, 45, 35, 46, 27, 40, 43, 48, 47,
29, 30, 3, 11 et 19 sont appelés et différés à la prochaine séance.

8 8 8

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénateur
Callbeck, attirant l’attention du Sénat sur le besoin de soutenir
adéquatement les nouvelles mères et nouveaux pères en éliminant
la période d’attente de deux semaines pour les prestations
maternités et parentales d’assurance-emploi.

Après débat,
L’honorable sénateur Carignan propose, appuyé par

l’honorable sénateur Andreychuk, que la suite du débat sur
l’interpellation soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénateur
Mercer, attirant l’attention du Sénat sur le niveau actuel du
bénévolat au Canada, son impact sur notre société et son avenir
au Canada.

Après débat,
L’honorable sénateur Callbeck propose, appuyée par

l’honorable sénateur Dawson, que la suite du débat sur
l’interpellation soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable
sénateur Robichaud, C.P., attirant l’attention du Sénat sur la
question de la pauvreté au pays — une question qui est toujours
d’actualité et qui continue de faire des ravages.

Après débat,
L’honorable sénateur Nolin propose, appuyé par l’honorable

sénateur Stratton, que la suite du débat sur l’interpellation soit
ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénateur
Callbeck, attirant l’attention du Sénat sur l’importance de la
littératie étant donné que le Canada a plus que jamais besoin de
connaissances et de compétences pour demeurer compétitif dans
le monde et pour accroître sa capacité de s’adapter à l’évolution
des marchés du travail.

Après débat,
L’honorable sénateur Tardif propose, appuyée par l’honorable

sénateur Fraser, que la suite du débat sur l’interpellation soit
ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.
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REPORTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 14-1(7):

Fourth Report of the Standing Senate Committee on Energy,
the Environment and Natural Resources entitled: ‘‘Now or Never:
Canada Must Act Now to Seize its Place in the New Energy World
Order’’, deposited with the Clerk of the Senate on July 18, 2012,
pursuant to the orders adopted by the Senate on June 16, 2011
and June 5, 2012.—Sessional Paper No. 1/41-1020S

Reports of the Auditor General of Canada for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1021.

Reports of the Chief Electoral Officer for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1022.

Reports of the Office of the Public Sector Integrity
Commissioner for the fiscal year ended March 31, 2012,
pursuant to the Access to Information Act and to the Privacy
Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/41-1023.

Reports of the Office of the Privacy Commissioner of Canada
for the fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access
to Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1024.

Reports of the Canadian Northern Economic Development
Agency for the fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the
Access to Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985,
c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1025.

Reports of Status of Women Canada for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1026.

Reports of the Department of Fisheries and Oceans for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1027.

Report of the Roosevelt Campobello International Park
Commission, together with the Auditors’ Report, for the year
ended December 31, 2011, pursuant to the Roosevelt Campobello
International Park Commission Act, S.C. 1964-65, c. 19, s. 7.
—Sessional Paper No. 1/41-1028.

Copy of the Regulations amending the Special Economic
Measures (Syria) Regulations (P.C. 2012-968), pursuant to the
Special Economic Measures Act, S.C. 1992, c. 17, sbs. 7(1).
—Sessional Paper No. 1/41-1029.

RAPPORTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU
GREFFIER DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 14-1(7) DU RÈGLEMENT

Quatrième rapport du Comité sénatorial permanent de
l’énergie, de l’environnement et des ressources naturelles intitulé
Maintenant ou jamais : Le Canada doit agir d’urgence pour prendre
sa place dans le nouvel ordre mondial de l’énergie, déposé auprès du
greffier du Sénat le 18 juillet 2012, conformément aux ordres
adoptés par le Sénat le 16 juin 2011 et le 5 juin 2012.—Document
parlementaire no 1/41-1020S.

Rapports du Bureau du vérificateur général du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1021.

Rapports du Directeur général des élections pour l’exercice
terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1022.

Rapports du Commissariat à l’intégrité du secteur public pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1023.

Rapports du Commissariat à la protection de la vie privée du
Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à
la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1024.

Rapports de l’Agence canadienne de développement
économique du Nord pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et
P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1025.

Rapports de Condition féminine Canada pour l’exercice
terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1026.

Rapports du ministère des Pêches et des Océans pour l’exercice
terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1027

Rapport de la Commission du parc international Roosevelt de
Campobello, ainsi que le rapport des vérificateurs y afférent, pour
l’année terminée le 31 décembre 2011, conformément à la Loi sur
la Commission du parc international Roosevelt de Campobello,
L.C. 1964-65, ch. 19, art. 7.—Document parlementaire
no 1/41-1028.

Copie du Règlement modifiant le Règlement sur les mesures
économiques spéciales visant la Syrie (C.P. 2012-968),
conformément à la Loi sur les mesures économiques spéciales,
L.C. 1992, ch. 17, par. 7(1).—Document parlementaire
no 1/41-1029.
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Reports of the Asia-Pacific Foundation of Canada for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1030.

Statement on the Operations of the Returned Soldiers’
Insurance Act for the fiscal year ended March 31, 2012,
pursuant to the Act, S.C. 1920, c. 54, sbs. 17(2).—Sessional
Paper No. 1/41-1031.

Statement on the Operations of the Veterans Insurance Act for
the fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Act,
R.S.C. 1970, c. V-3, sbs. 18(2).—Sessional Paper No. 1/41-1032.

Report of the Public Sector Pension Investment Board,
together with the Auditor General’s Report, for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Public Sector Pension
Investment Board Act, S.C. 1999, c. 34, sbs. 48(3).—Sessional
Paper No. 1/41-1033.

Reports of the Canada School of Public Service for the fiscal
year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information
Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1034.

Reports of the Treasury Board of Canada Secretariat for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1035.

Reports of the Public Sector Pension Investment Board,
including the reports of Revera Inc., for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1036.

Reports of the Nunavut Water Board for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1037.

Reports of the Sahtu Land Use Planning Board for the fiscal
year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information
Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1038.

Reports of the First Nations Statistical Institute for the fiscal
year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information
Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1039.

Reports of Canada Mortgage and Housing Corporation for
the fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1040.

Rapports de la Fondation Asie-Pacifique du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1030.

Relevé relatif aux opérations découlant de la Loi sur l’assurance
des soldats de retour pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi, L.C. 1920, ch. 54, par. 17(2).—Document
parlementaire no 1/41-1031.

Relevé relatif aux opérations découlant de la Loi sur l’assurance
des anciens combattants pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi, L.R.C. 1970, ch. V-3, par. 18(2).
—Document parlementaire no 1/41-1032.

Rapport de l’Office d’investissement des régimes de pensions
du secteur public, ainsi que le rapport du Vérificateur général
y afférent, pour l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément
à la Loi sur l’Office d’investissement des régimes de pensions du
secteur public, L.C. 1999, ch. 34, par. 48(3).—Document
parlementaire no 1/41-1033.

Rapports de l’École de la fonction publique du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1034.

Rapports du Secrétariat du Conseil du Trésor du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1035.

Rapports de l’Office d’investissement des régimes de pensions
du secteur public, incluant les rapports de Revera Inc., pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1036.

Rapports de l’Office des eaux du Nunavut pour l’exercice
terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1037.

Rapports de l’Office d’aménagement territorial du Sahtu pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1038.

Rapports de l’Institut de la statistique des premières nations
pour l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la
Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1039.

Rapports de la Société canadienne d’hypothèques et de
logement pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur
la protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1
et P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1040.
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Reports of the Pension Appeals Board for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1041.

Reports of the Department of Human Resources and Skills
Development Canada for the fiscal year ended March 31, 2012,
pursuant to the Access to Information Act and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/41-1042.

Reports of the Canada Employment Insurance Financing
Board for the fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the
Access to Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985,
c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1043.

Reports of the Office of the Superintendent of Financial
Institutions for the fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to
the Access to Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985,
c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1044.

Reports of the Department of Finance for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1045.

Reports of the Canada Deposit Insurance Corporation for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1046.

Reports of the Canada Post Corporation for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1047.

Reports of the Atlantic Pilotage Authority for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1048.

Reports of the Great Lakes Pilotage Authority for the fiscal
year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information
Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1049.

Reports of the Laurentian Pilotage Authority for the year
ended December 31, 2011, pursuant to the Access to Information
Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1050.

Reports of the Pacific Pilotage Authority for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1051.

Rapports de la Commission d’appel des pensions pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1041.

Rapports du ministère des Ressources humaines et
Développement des compétences pour l’exercice terminé
le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1042.

Rapports de l’Office de financement de l’assurance-emploi du
Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à
la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1043.

Rapports du Bureau du surintendant des institutions
financières pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur
la protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1
et P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1044.

Rapports du ministère des Finances pour l’exercice terminé le
31 mars 2012, conformément à la Loi sur l’accès à l’information et
à la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1045.

Rapports de la Société d’assurance-dépôts du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1046.

Rapports de la Société canadienne des postes pour l’exercice
terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1047.

Rapports de l’Administration de pilotage de l’Atlantique pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1048.

Rapports de l’Administration de pilotage des Grands Lacs
pour l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la
Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1049.

Rapports de l’Administration de pilotage des Laurentides pour
l’année terminée le 31 décembre 2011, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1050.

Rapports de l’Administration de pilotage du Pacifique pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1051.
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Reports of the Blue Water Bridge Authority for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1052.

Reports of the Canadian Air Transport Security Authority for
the fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1053.

Reports of VIA Rail Canada Inc. for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1054.

Reports of Marine Atlantic Inc. for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1055.

Report of the Canadian Transportation Agency for the fiscal
year ended March 31, 2012, pursuant to the Canada
Transportation Act, S.C. 1996, c. 10, sbs. 42(3).—Sessional
Paper No. 1/41-1056.

Report of the Office of the Administrator of the Ship-source
Oil Pollution Fund, together with the Auditors’ Report, for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to theMarine Liability
Act, S.C. 2001, c. 6, s. 121.—Sessional Paper No. 1/41-1057.

Interim Order No. 10 Respecting Private Operators
(JUS-81100-2-109-10), dated June 25, 2012, pursuant to the
Aeronautics Act, R.S.C. 1985, c. A-2, sbs. 6.41(5) and (6).
—Sessional Paper No. 1/41-1058.

Reports of the Belledune Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1059.

Reports of the Hamilton Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1060.

Reports of the Nanaimo Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1061.

Reports of the Port Alberni Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1062.

Rapports de l’Administration du pont Blue Water pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1052.

Rapports de l’Administration canadienne de la sûreté du
transport aérien pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur
la protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1
et P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1053.

Rapports de VIA Rail Canada Inc. pour l’exercice terminé le
31 mars 2012, conformément à la Loi sur l’accès à l’information et
à la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1054.

Rapports de Marine Atlantique S.C.C. pour l’exercice terminé
le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur l’accès à l’information
et à la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1055.

Rapport de l’Office des transports du Canada pour l’exercice
terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur les transports
au Canada, L.C. 1996, ch. 10, par. 42(3).—Document
parlementaire no 1/41-1056.

Rapport du Bureau de l’administrateur de la Caisse
d’indemnisation des dommages dus à la pollution par les
hydrocarbures causée par les navires, ainsi que le rapport des
vérificateurs y afférent, pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi sur la responsabilité en matière maritime,
L.C. 2001, ch. 6, art. 121.—Document parlementaire no 1/41-1057.

Arrêté d’urgence no 10 visant les exploitants privés
(JUS-81100-2-109-10), en date du 25 juin 2012, conformément à
la Loi sur l’aéronautique, L.R.C. 1985, ch. A-2, par. 6.41(5) et (6).
—Document parlementaire no 1/41-1058.

Rapports de l’Administration portuaire de Belledune pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1059.

Rapports de l’Administration portuaire de Hamilton pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1060.

Rapports de l’Administration portuaire de Nanaïmo pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1061.

Rapports de l’Administration portuaire de Port-Alberni pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1062.
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Reports of the Quebec Port Authority for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1063.

Reports of the Saint John Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1064.

Reports of the St. John’s Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1065.

Reports of the Toronto Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1066.

Reports of the Vancouver Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1067.

Reports of the Halifax Port Authority for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1068.

Reports of the Montreal Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1069.

Reports of the Prince Rupert Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1070.

Reports of the Saguenay Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1071.

Reports of the Sept-Îles Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1072.

Reports of the Thunder Bay Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1073.

Rapports de l’Administration portuaire de Québec pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1063.

Rapports de l’Administration portuaire de Saint-Jean pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1064.

Rapports de l’Administration portuaire de St. John’s pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1065.

Rapports de l’Administration portuaire de Toronto pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1066.

Rapports de l’Administration portuaire de Vancouver pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1067.

Rapports de l’Administration portuaire de Halifax pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1068.

Rapports de l’Administration portuaire de Montréal pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1069.

Rapports de l’Administration portuaire de Prince-Rupert pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1070.

Rapports de l’Administration portuaire du Saguenay pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1071.

Rapports de l’Administration portuaire de Sept-Îles pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1072.

Rapports de l’Administration portuaire de Thunder Bay pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1073.
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Reports of the Trois-Rivières Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1074.

Reports of the Windsor Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1075.

Reports of the Oshawa Port Authority for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2)
.—Sessional Paper No. 1/41-1076.

Report of the Communications Security Establishment
Commissioner for the fiscal year ended March 31, 2012,
pursuant to the National Defence Act, R.S.C. 1985, c. N-5,
sbs. 273.63(3).—Sessional Paper No. 1/41-1077.

Report of the Chief of Defence Staff on the National Sex
Offender Registry for the fiscal year ended March 31, 2012,
pursuant to the National Defence Act, R.S.C. 1985, c. N-5,
sbs. 227.171.—Sessional Paper No. 1/41-1078.

Reports of the Canadian Forces Grievance Board for the fiscal
year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information
Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs.
72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1079.

Copy of the Memorandum of Agreement between Her Majesty
the Queen in Right of Canada and European Liability Insurance
for the Nuclear Industry, pursuant to the Nuclear Liability Act,
R.S.C. 1985, c. N-28, s. 16(2).—Sessional Paper No. 1/41-1080.

Report of Farm Credit Canada, together with the Auditor
General’s Report, for the fiscal year ended March 31, 2012,
pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper No. 1/41-1081.

Report of the Taxpayers’ Ombudsman for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Terms and Conditions of
Employment of the Taxpayers’ Ombudsman, P.C. 2007-0828
(JUS - 609751, sbs. 9(2)).—Sessional Paper No. 1/41-1082.

Agreement for RCMP policing services (First Nations
Community Policing Service) for the provinces of
British Columbia and New Brunswick, pursuant to the
Royal Canadian Mounted Police Act, R.S.C. 1985, c. R-10,
sbs. 20(5).—Sessional Paper No. 1/41-1083.

Notice of opinion concerning Regulations Amending the
Firearms Fees Regulations (SOR/2012-101), pursuant to the
Firearms Act, S.C. 1995, c. 39, sbs. 119(4).—Sessional Paper
No. 1/41-1084.

Report of the Parole Board of Canada on Record Suspension
Decisions for the period of March 13 to 31, 2012, pursuant to the
Criminal Records Act, R.S.C. 2012, c. 1, sbs. 11(2).—Sessional
Paper No. 1/41-1085.

Rapports de l’Administration portuaire de Trois-Rivières pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1074.

Rapports de l’Administration portuaire de Windsor pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1075.

Rapports de l’administration portuaire d’Oshawa pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par.
72(2).—Document parlementaire no 1/41-1076.

Rapport du Commissaire du Centre de la sécurité des
télécommunications pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi sur la défense nationale, L.R.C. 1985,
ch. N-5, par. 273.63(3).—Document parlementaire no 1/41-1077.

Rapport du Chef d’état-major de la Défense sur le registre
national des délinquants sexuels pour l’exercice terminé le 31 mars
2012, conformément à la Loi sur la défense nationale, L.R.C. 1985,
ch. N-5, par. 227.171.—Document parlementaire no 1/41-1078.

Rapports du Comité des griefs des Forces canadiennes pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1079.

Copie du protocole d’entente entre sa majesté la Reine du chef
du Canada et l’European Liability Insurance for the Nuclear
Industry, conformément à la Loi sur la responsabilité nucléaire,
L.R.C. 1985, ch. N-28, par. 16(2).—Document parlementaire
no 1/41-1080.

Rapport de Financement agricole Canada, ainsi que le rapport
du Vérificateur général y afférent, pour l’exercice terminé
le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur la gestion des
finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).
—Document parlementaire no 1/41-1081.

Rapport de l’Ombudsman des contribuables pour l’exercice
terminé le 31 mars 2012, conformément au Modalités d’emploi de
l’Ombudsman des contribuables, C.P. 2007-0828 (JUS - 609751,
par. 9(2)).—Document parlementaire no 1/41-1082.

Entente des services de police de la GRC (Service de police
communautaire des Premières nations) pour la province de la
Colombie-Britannique et le Nouveau-Brunswick, conformément
à la Loi sur la Gendarmerie royale du Canada, L.R.C. 1985,
ch. R-10, par. 20(5).—Document parlementaire no 1/41-1083.

Notification concernant le Règlement modifiant le Règlement
sur les droits applicables aux armes à feu (DORS/2012-101),
conformément à la Loi sur les armes à feu, L.C. 1995, ch. 39,
par. 119(4).—Document parlementaire no 1/41-1084.

Rapport de la Commission des libérations conditionnelles du
Canada sur les décisions des suspensions du casier pour la période
du 13 au 31 mars 2012, conformément à la Loi sur le casier
judiciaire, L.R.C. 2012, ch. 1, par. 11(2).—Document
parlementaire no 1/41-1085.
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Reports of the Office of the Inspector General of the Canadian
Security Intelligence Service for the fiscal year ended March 31,
2012, pursuant to the Access to Information Act and to the Privacy
Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/41-1086.

Reports of the Royal Canadian Mounted Police External
Review Committee for the fiscal year ended March 31, 2012,
pursuant to the Access to Information Act and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/41-1087.

Reports of the Canadian Security Intelligence Service for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1088.

Reports of the Office of the Correctional Investigator of
Canada for the fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the
Access to Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985,
c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1089.

Reports of the Commission for Public Complaints Against the
Royal Canadian Mounted Police for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act and
to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1090.

Reports of the National Parole Board for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1091.

Report of the Canadian Institutes of Health Research, together
with the Auditor General’s Report, for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Canadian Institutes of Health
Research Act, S.C. 2000, c. 6, sbs. 32(2).—Sessional Paper
No. 1/41-1092.

Reports of the Patented Medicine Prices Review Board for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1093.

Reports of the Canadian Institutes of Health Research for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1094.

Reports of Assisted Human Reproduction Agency of Canada
for the fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access
to Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1095.

Report of Defence Construction (1951) Limited, together with
the Auditor General’s Report, for the fiscal year ended March 31,
2012, pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper No. 1/41-1096.

Rapports du Bureau de l’inspecteur général du Service
canadien du renseignement de sécurité pour l’exercice terminé le
31 mars 2012, conformément à la Loi sur l’accès à l’information et
à la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1086.

Rapports du Comité externe d’examen de la Gendarmerie
royale du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et
P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1087.

Rapports du Service canadien du renseignement de sécurité
pour l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la
Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1088.

Rapports du bureau de l’enquêteur correctionnel du Canada
pour l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la
Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1089.

Rapports de la Commission des plaintes du public contre la
Gendarmerie royale du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars
2012, conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985,
ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/41-1090.

Rapports de la Commission nationale des libérations
conditionnelles pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur
la protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1
et P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1091.

Rapport des Instituts de recherche en santé du Canada, ainsi
que le rapport du Vérificateur général y afférent, pour l’exercice
terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur les Instituts de
recherche en santé du Canada, L.C. 2000, ch. 6, par. 32(2).
—Document parlementaire no 1/41-1092.

Rapports du Conseil d’examen du prix des médicaments
brevetés pour l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément
à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1093.

Rapports des Instituts de recherche en santé du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1094.

Rapports de l’Agence canadienne de contrôle de la procréation
assistée pour l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à
la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1095.

Rapport de Construction de Défense (1951) Limitée, ainsi que
le rapport du Vérificateur général y afférent, pour l’exercice
terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur la gestion des
finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).
—Document parlementaire no 1/41-1096.
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Report of the Canada Lands Company Limited, together with
the Auditor General’s Report, for the fiscal year ended March 31,
2012, pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper No. 1/41-1097.

Report of the Old Port of Montreal Corporation Inc., together
with the Auditor General’s Report, for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Financial Administration Act,
R.S.C. 1985, ch. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper
No. 1/41-1098.

Report of the Office of the Procurement Ombudsman for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Department of
Public Works and Government Services Act, S.C. 1996, c. 16,
s. 22.3.—Sessional Paper No. 1/41-1099.

Reports of Defence Construction (1951) Limited for the fiscal
year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information
Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1100.

Reports of the Canada Lands Company Limited for the fiscal
year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information
Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1101.

Reports of the Old Port of Montreal Corporation Inc. for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1102.

Reports of the Parc Downsview Park Inc. for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1103.

Summary of the Corporate Plan for 2012-2013 and of the
Operating and Capital Budgets for 2012-2013 of the
Parc Downsview Park Inc., pursuant to the Financial
Administration Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 125(4).—Sessional
Paper No. 1/41-1104.

Report of the Enterprise Cape Breton Corporation, together
with the Auditor General’s Report, for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Financial Administration Act,
R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper No. 1/41-1105.

Report on Canada’s activities as a Member Nation of the Food
and Agriculture Organization of the United Nations for the fiscal
year ended March 31, 2012, pursuant to the Food and Agriculture
Organization of the United Nations Act, R.S.C. 1985, c. F-26,
s. 4.—Sessional Paper No. 1/41-1106.

Report on human resources management in the Public Service
of Canada for the fiscal year ended March 31, 2011, pursuant to
the Financial Administration Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 12.4(1)
and to the Public Service Employment Act, S.C. 2003, c. 22,
ss. 12 ‘‘28’’ and 13.—Sessional Paper No. 1/41-1107.

Rapport de la Société immobilière du Canada limitée, ainsi que
le rapport du Vérificateur général y afférent, pour l’exercice
terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur la gestion des
finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).
—Document parlementaire no 1/41-1097.

Rapport de la Société du Vieux-Port de Montréal Inc., ainsi
que le rapport du Vérificateur général y afférent, pour l’exercice
terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur la gestion des
finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).
—Document parlementaire no 1/41-1098.

Rapports de Construction de Défense (1951) Limitée pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1099.

Rapports de la Société immobilière du Canada limitée pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1100.

Rapports de la Société du Vieux-Port de Montréal Inc. pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1101.

Rapports de Parc Downsview Park Inc. pour l’exercice terminé
le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur l’accès à l’information
et à la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1102.

Rapport du Bureau de l’ombudsman de l’approvisionnement
pour l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la 20,
L.C. 1996, ch. 16, art. 22.3.—Document parlementaire
no 1/41-1103.

Sommaire du plan d’entreprise de 2012-2013 et des budgets
d’immobilisation et d’exploitation de 2012-2013 du Parc
Downsview Park Inc., conformément à la Loi sur la gestion des
finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 125(4).
—Document parlementaire no 1/41-1104.

Rapport de la Société d’expansion du Cap-Breton, ainsi que le
rapport du Vérificateur général y afférent, pour l’exercice terminé
le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur la gestion des finances
publiques, L.R.C 1985, ch. F-11, par. 150(1).—Document
parlementaire no 1/41-1105.

Rapport sur les activités du Canada en tant que membre de
l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et
l’agriculture pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi sur l’Organisation des Nations Unies
pour l’alimentation et l’agriculture, L.R.C. 1985, ch. F-26,
art. 4.—Document parlementaire no 1/41-1106.

Rapport sur la gestion des ressources humaines dans la
fonction publique du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars
2011, conformément à la Loi sur la gestion des finances publiques,
L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 12.4(1) et à la Loi sur l’emploi dans la
fonction publique, L.C. 2003, ch. 22, art. 12 « 28 » et 13.
—Document parlementaire no 1/41-1107.
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Reports of the Sahtu Land and Water Board for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1108.

Reports of the British Columbia Treaty Commission for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1109.

Reports of the Gwich’in Land and Water Board for the fiscal
year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information
Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1110.

Reports of the Specific Claims Tribunal for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1111.

Reports of Export Development Canada and Exinvest Inc. for
the year ended December 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1112.

Reports of the Canadian Commercial Corporation for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1113.

Actuarial Report supplementing the Actuarial Report on the
Old Age Security Program as at December 31, 2009, pursuant to
the Public Pensions Reporting Act, R.S.C. 1985, c. C-13
(2nd Supp.), sbs. 9(1).—Sessional Paper No. 1/41-1114.

Report on the administration of student financial assistance
programs for the loan year 2010-2011, pursuant to the Canada
Student Financial Assistance Act, S.C. 1994, c. 28, sbs. 20(1).
—Sessional Paper No. 1/41-1115.

Report of the Canada Deposit Insurance Corporation,
together with the Auditor General’s Report, for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Financial Administration
Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper
No. 1/41-1116.

Reports of the Canadian International Trade Tribunal for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1117.

Reports of the Bank of Canada for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1118.

Rapports de l’Office des terres et des eaux du Sahtu pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1108.

Rapports de la Commission des traités de la Colombie-
Britannique pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur
la protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1
et P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1109.

Rapports de l’Office gwich’in des terres et des eaux pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1110.

Rapports du Tribunal des revendications particulières pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1111.

Rapports d’Exportation et Développement Canada et
d’Exinvest Inc. pour l’année terminée le 31 décembre 2012,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et
P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1112.

Rapports de la Corporation commerciale canadienne pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1113.

Rapport actuariel modifiant le rapport actuariel du
Programme de la sécurité de la vieillesse au 31 décembre 2009,
conformément à la Loi sur les rapports relatifs aux pensions
p u b l i q u e s , L .R .C . 1 9 85 , c h . C - 1 3 , ( 2 e s upp l . ) ,
par. 9(1).—Document parlementaire no 1/41-1114.

Rapport sur l’administration du Programme d’aide financière
aux étudiants pour l’année de prêt 2010-2011, conformément à la
Loi fédérale sur l’aide financière aux étudiants, L.C. 1994, ch. 28,
par. 20(1).—Document parlementaire no 1/41-1115.

Rapport de la Société d’assurance-dépôts du Canada, ainsi que
le rapport du Vérificateur général y afférent, pour l’exercice
terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur la gestion des
finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).
—Document parlementaire no 1/41-1116.

Rapports du Tribunal canadien du commerce extérieur pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1117.

Rapports de la Banque du Canada pour l’exercice terminé
le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur l’accès à l’information
et à la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1118.
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Reports of the Financial Consumer Agency of Canada for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1119.

Reports of Canada Development Investment Corporation for
the fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1120.

Reports of Canada Eldor Inc. for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1121.

Reports of Canada Hibernia Holding Corporation for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1122.

Reports of the Canada GEN Investment Corporation
(7176384 Canada Inc.) for the fiscal year ended March 31,
2012, pursuant to the Access to Information Act and to the Privacy
Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/41-1123.

Reports of the Canada CH Investment Corporation (7169931
Canada Inc.) for the fiscal year ended March 31, 2012, pursuant
to the Access to Information Act and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/41-1124.

Reports of PPP Canada Inc. for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act and
to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1125.

Proposed Regulations Amending the Immigration and Refugee
Protection Regulations, dated August 2012, pursuant to the
Immigration and Refugee Protection Act, S.C. 2001, c. 27,
sbs. 5(2).—Sessional Paper No. 1/41-1126.

Reports of the Immigration and Refugee Board for the fiscal
year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information
Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1127.

Reports of Citizenship and Immigration Canada for the fiscal
year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information
Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1128.

Reports of the Canadian Race Relations Foundation for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1129.

Rapports de l’Agence de la consommation en matière
financière du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et
P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1119.

Rapports de la Corporation de développement des
investissements du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars
2012, conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985,
ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/41-1120.

Rapports de Canada Eldor Inc. pour l’exercice terminé
le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1121.

Rapports de Canada Hibernia Holding Corporation pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1122.

Rapports de la Corporation d’investissement GEN du Canada
(7176384 Canada Inc.) pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et
P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1123.

Rapports de la Corporation d’investissement CH du Canada
(7169931 Canada Inc.) pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et
P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1124.

Rapport de PPP Canada Inc. pour l’exercice terminé le 31 mars
2012, conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985,
ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/41-1125.

Projet de règlement modifiant le Règlement sur l’immigration
et la protection des réfugiés, en date de août 2012, conformément
à la Loi sur l’immigration et la protection des réfugiés, L.C. 2001,
ch. 27, par. 5(2).—Document parlementaire no 1/41-1126.

Rapports de la Commission de l’immigration et du statut de
réfugié pour l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la
Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1127.

Rapports de Citoyenneté et Immigration Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1128.

Rapports de la Fondation canadienne des relations raciales
pour l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la
Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1129.
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Reports of the National Round Table on the Environment and
the Economy for the fiscal year ended March 31, 2012, pursuant
to the Access to Information Act and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/41-1130.

Report on Commercial Vehicle Safety in Canada for the year
2006, pursuant to the Motor Vehicle Transport Act, R.S.C. 1985,
c. 29 (3rd Supp.), sbs. 25(1).—Sessional Paper No. 1/41-1131.

Report on Commercial Vehicle Safety in Canada for the year
2007, pursuant to the Motor Vehicle Transport Act, R.S.C. 1985,
c. 29 (3rd Supp.), sbs. 25(1).—Sessional Paper No. 1/41-1132.

Report on Commercial Vehicle Safety in Canada for the year
2008, pursuant to the Motor Vehicle Transport Act, R.S.C. 1985,
c. 29 (3rd Supp.), sbs. 25(1).—Sessional Paper No. 1/41-1133.

Reports of the Office of the Administrator of the Ship-source
Oil Pollution Fund for the fiscal year ended March 31, 2012,
pursuant to the Access to Information Act and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/41-1134.

Report on Official Languages for the fiscal year ended
March 31, 2011, pursuant to the Official Languages Act,
R.S.C. 1985, c. 31 (4th Supp.), s. 44.—Sessional Paper
No. 1/41-1135.

Report of Atomic Energy of Canada Limited, together with the
Auditor General’s Report, for the fiscal year ended March 31,
2012, pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper No. 1/41-1136.

Report of the Canada-Newfoundland and Labrador Offshore
Petroleum Board, together with the Auditors’ Report, for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Canada-
Newfoundland Atlantic Accord Implementation Act, S.C. 1987,
c. 3, sbs. 29(3).—Sessional Paper No. 1/41-1137.

Report of the Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum Board,
together with the Auditors’ Report, for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Canada-Nova Scotia Offshore
Petroleum Resources Accord Implementation Act, S.C. 1988, c. 28,
sbs. 30(3).—Sessional Paper No. 1/41-1138.

Report of the Business Development Bank of Canada for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Alternative
Fuels Act, S.C. 1995, c. 20, s. 8.—Sessional Paper No. 1/41-1139.

Report of the Business Development Bank of Canada, together
with the Auditor General’s Report, for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Financial Administration Act,
R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper No. 1/41-1140.

Rapports de la Table ronde nationale sur l’environnement et
l’économie pour l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément
à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1130.

Rapport sur la sécurité des véhicules commerciaux au Canada
pour l’année 2006, conformément à la Loi sur les transports
routiers, L.R.C. 1985, ch. 29 (3e suppl.), par. 25(1).—Document
parlementaire no 1/41-1131.

Rapport sur la sécurité des véhicules commerciaux au Canada
pour l’année 2007, conformément à la Loi sur les transports
routiers, L.R.C. 1985, ch. 29 (3e suppl.), par. 25(1).—Document
parlementaire no 1/41-1132.

Rapport sur la sécurité des véhicules commerciaux au Canada
pour l’année 2008, conformément à la Loi sur les transports
routiers, L.R.C. 1985, ch. 29 (3e suppl.), par. 25(1).—Document
parlementaire no 1/41-1133.

Rapports du Bureau de l’administrateur de la Caisse
d’indemnisation des dommages dus à la pollution par les
hydrocarbures causée par les navires pour l’exercice terminé le
31 mars 2012, conformément à la Loi sur l’accès à l’information et
à la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1134.

Rapport sur les langues officielles pour l’exercice terminé
le 31 mars 2011, conformément à la Loi sur les langues officielles,
L.R.C. 1985, ch. 31 (4e suppl.), art. 44.—Document parlementaire
no 1/41-1135.

Rapport d’Énergie atomique du Canada Limitée, ainsi que le
rapport du Vérificateur général y afférent, pour l’exercice terminé
le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur la gestion des finances
publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).—Document
parlementaire no 1/41-1136.

Rapport de l’Office Canada—Terre-Neuve-et-Labrador des
hydrocarbures extracôtiers, ainsi que le rapport des vérificateurs y
afférent, pour l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à
la Loi de mise en oeuvre de l’Accord atlantique Canada—
Terre-Neuve, L.C. 1987, ch. 3, par. 29(3).—Document
parlementaire no 1/41-1137.

Rapport de l’Office Canada—Nouvelle-Écosse des
hydrocarbures extracôtiers, ainsi que le rapport des vérificateurs
y afférent, pour l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément
à la Loi de mise en oeuvre de l’Accord Canada—Nouvelle-Écosse
sur les hydrocarbures extracôtiers, L.C. 1988, ch. 28,
par. 30(3).—Document parlementaire no 1/41-1138.

Rapport de la Banque de développement du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur les
carburants de remplacement, L.C. 1995, ch. 20, art. 8.—Document
parlementaire no 1/41-1139.

Rapport de la Banque de développement du Canada, ainsi que
le rapport du Vérificateur général y afférent, pour l’exercice
terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur la gestion des
finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).
—Document parlementaire no 1/41-1140.
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Report of the National Research Council of Canada, together
with the Auditor General’s Report, for the fiscal year ended
March 31, 2011, pursuant to the National Research Council Act,
R.S.C. 1985, c. N-15, s. 17.—Sessional Paper No. 1/41-1141.

Report of the Canadian Tourism Commission for the year
ended December 31, 2011, pursuant to the Alternative Fuels Act,
S.C. 1995, c. 20, s. 8.—Sessional Paper No. 1/41-1142.

Reports of the Business Development Bank of Canada and
BDC Capital Inc. for the fiscal year ended March 31, 2012,
pursuant to the Access to Information Act and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/41-1143.

Reports of the Pierre Elliott Trudeau Foundation for the fiscal
year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information
Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1144.

Reports of the Canadian Centre for Occupational Health and
Safety for the fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the
Access to Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985,
c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1145.

Reports of the Canada Industrial Relations Board for the fiscal
year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information
Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1146.

Reports of the Merchant Seamen Compensation Board for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1147.

Reports of the Canadian Artists and Producers Professional
Relations Tribunal for the fiscal year ended March 31, 2012,
pursuant to the Access to Information Act and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/41-1148.

Reports of Farm Credit Canada for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1149.

Reports of the National Farm Products Council for the fiscal
year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information
Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1150.

Reports of the Canadian Grain Commission for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1151.

Rapport du Conseil national de recherches du Canada, ainsi
que le rapport du Vérificateur général y afférent, pour l’exercice
terminé le 31 mars 2011, conformément à la Loi sur le Conseil
national de recherches, L.R.C. 1985, ch. N-15, art. 17.
—Document parlementaire no 1/41-1141.

Rapport de la Commission canadienne du tourisme pour
l’année terminée le 31 décembre 2011, conformément à la Loi sur
les carburants de remplacement, L.C. 1995, ch. 20, art. 8.
—Document parlementaire no 1/41-1142.

Rapports de la Banque de développement du Canada et BDC
Capital Inc. pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur
la protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1
et P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1143.

Rapports de la Fondation Pierre-Elliott-Trudeau pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1144.

Rapports du Centre canadien d’hygiène et de sécurité au travail
pour l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la
Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1145.

Rapports du Conseil canadien des relations industrielles pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1146.

Rapports de la Commission d’indemnisation des marins
marchands pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur
la protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1
et P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1147.

Rapports du Tribunal canadien des relations professionnelles
artistes-producteurs pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et
P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1148.

Rapports de Financement agricole Canada pour l’exercice
terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1149.

Rapports du Conseil national des produits agricoles pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1150.

Rapports de la Commission canadienne des grains pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1151.
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Reports of the Department of Agriculture and Agri-Food for
the fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1152.

Reports of the Canadian Dairy Commission for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1153.

Reports of the Canadian Food Inspection Agency for the fiscal
year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information
Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1154.

Report on the Witness Protection Program by the
Commissioner of the Royal Canadian Mounted Police for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Witness
Protection Program Act, S.C. 1996, c. 15, sbs. 16(2).—Sessional
Paper No. 1/41-1155.

Royal Canadian Mounted Police (Dependants) Pension Fund
Increase in Benefits Order (SOR 2012-119), pursuant to the
Royal Canadian Mounted Police Pension Continuation Act,
R.S.C. 1970, c. R-10, sbs. 57(3).—Sessional Paper No. 1/41-1156.

Report of the National DNA Data Bank of Canada for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the
DNA Identification Act, S.C. 1998, c. 37, sbs. 13.1(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1157.

Reports of the Correctional Service of Canada for the fiscal
year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information
Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1158.

Reports of the Department of Public Safety and Emergency
Preparedness for the fiscal year ended March 31, 2012, pursuant
to the Access to Information Act and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/41-1159.

Reports of the Enterprise Cape Breton Corporation for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1160.

Reports of the Department of Western Economic
Diversification for the fiscal year ended March 31, 2012,
pursuant to the Access to Information Act and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1161.

Copy of the Regulations amending the Special Economic
Measures (Syria) Regulations (P.C. 2012-1051), pursuant to the
Special Economic Measures Act, S.C. 1992, c. 17, sbs. 7(1).
—Sessional Paper No. 1/41-1162.

Rapports du ministère de l’Agriculture et de l’Agroalimentaire
pour l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la
Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1152.

Rapports de la Commission canadienne du lait pour l’exercice
terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1153.

Rapports de l’Agence canadienne d’inspection des aliments
pour l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la
Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1154.

Rapport sur les activités du programme de protection des
témoins par le Commissaire de la Gendarmerie royale du Canada
pour l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la
Loi sur le programme de protection des témoins, L.C. 1996, ch. 15,
par. 16(2).—Document parlementaire no 1/41-1155.

Arrêté sur l’augmentation des prestations de la Caisse de
pension de la Gendarmerie royale du Canada (personnes à
charge) (DORS 2012-119), conformément à la Loi sur la
continuation des pensions de la Gendarmerie royale du Canada,
L.R.C. 1970, ch. R-10, par. 57(3).—Document parlementaire
no 1/41-1156.

Rapport de la Banque nationale de données génétiques du
Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à
la Loi sur l’identification par les empreintes génétiques, L.C. 1998,
ch. 37, par.13.1(2).—Document parlementaire no 1/41-1157.

Rapports du Service correctionnel du Canada pour l’exercice
terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1158.

Rapports du ministère de la Sécurité publique et de la
Protection civile pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur
la protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1
et P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1159.

Rapports de la Société d’expansion du Cap-Breton pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1160.

Rapports du ministère de la Diversification de l’économie de
l’Ouest canadien pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985,
ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/41-1161.

Copie du Règlement modifiant le Règlement sur les mesures
économiques spéciales visant la Syrie (C.P. 2012-1051),
conformément à la Loi sur les mesures économiques spéciales,
L.C. 1992, ch. 17, par. 7(1).—Document parlementaire
no 1/41-1162.
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Reports of the Department of Veterans Affairs for the fiscal
year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information
Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1163.

Reports of the Veterans Review and Appeal Board for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1164.

Report of the Canadian Commercial Corporation, together
with the Auditor General’s Report, for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Financial Administration Act,
R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper No. 1/41-1165.

Report of the Canadian Commercial Corporation for the fiscal
year ended March 31, 2012, pursuant to the Alternative Fuels Act,
S.C. 1995, c. 20, s. 8.—Sessional Paper No. 1/41-1166.

Reports of the Department of National Defence for the fiscal
year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information
Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1167.

Reports of the Military Police Complaints Commission for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1168.

Reports of the National Defence and Canadian Forces
Ombudsman for the fiscal year ended March 31, 2012, pursuant
to the Access to Information Act and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2) and s. 73.—Sessional
Paper No. 1/41-1169.

Reports of the Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum Board
for the fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access
to Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1170.

Reports of the Canada-Newfoundland and Labrador Offshore
Petroleum Board for the fiscal year ended March 31, 2012,
pursuant to the Access to Information Act and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/41-1171.

Reports of the Canadian Nuclear Safety Commission for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1172.

Reports of the National Energy Board for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1173.

Rapports du ministère des Anciens Combattants pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1163.

Rapports du Tribunal des anciens combattants (révision et
appel) pour l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la
Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1164.

Rapport de la Corporation commerciale canadienne, ainsi que
le rapport du Vérificateur général y afférent, pour l’exercice
terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur la gestion des
finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).
—Document parlementaire no 1/41-1165.

Rapport de la Corporation commerciale canadienne pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur les
carburants de remplacement, L.C. 1995, ch. 20, art. 8.—Document
parlementaire no 1/41-1166.

Rapports du ministère de la Défense nationale pour l’exercice
terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1167.

Rapports de la Commission d’examen des plaintes concernant
la police militaire pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et
P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1168.

Rapports de l’Ombudsman de la Défense nationale et des
Forces canadiennes pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et
P-21, par. 72(2) et art. 73.—Document parlementaire
no 1/41-1169

Rapports de l’Office Canada—Nouvelle-Écosse des
hydrocarbures extracôtiers pour l’exercice terminé le 31 mars
2012, conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985,
ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/41-1170.

Rapports de l’Office Canada—Terre-Neuve-et-Labrador des
hydrocarbures extracôtiers pour l’exercice terminé le 31 mars
2012, conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985,
ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/41-1171.

Rapports de la Commission canadienne de sûreté nucléaire
pour l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la
Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1172.

Rapports de l’Office national de l’énergie pour l’exercice
terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1173.
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Reports of Atomic Energy of Canada Limited for the fiscal
year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information
Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1174.

Reports of the Canada Foundation for Sustainable
Development Technology for the fiscal year ended March 31,
2012, pursuant to the Access to Information Act and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/41-1175.

Report of the Royal Canadian Mounted Police External
Review Committee for the fiscal year ended March 31, 2012,
pursuant to the Royal Canadian Mounted Police Act, R.S.C. 1985,
c. R-10, s. 30.—Sessional Paper No. 1/41-1176.

Report of the Royal Canadian Mounted Police Public
Complaints Commission for the fiscal year ended March 31,
2012, pursuant to the Royal Canadian Mounted Police Act,
R.S.C. 1985, c. R-10, s. 45.34.—Sessional Paper No. 1/41-1177.

Report of the Sport Dispute Resolution Centre of Canada,
together with the Auditors’ Report, for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Physical Activity and Sport Act,
S.C., 2003, c. 2, sbs. 33(5).—Sessional Paper No. 1/41-1178.

Reports of the National Research Council for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1179.

Reports of the Canada Foundation for Innovation for the
fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to
Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and
P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1180.

Reports of the Canadian Space Agency for the fiscal year
ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1181.

Reports of Statistics Canada for the fiscal year ended
March 31, 2012, pursuant to the Access to Information Act and
to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 1/41-1182.

Reports of the Natural Sciences and Engineering Research
Council for the fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the
Access to Information Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985,
c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1183.

Reports of the Canadian Tourism Commission for the fiscal
year ended March 31, 2012, pursuant to the Access to Information
Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/41-1184.

Rapports de l’Énergie atomique du Canada limitée pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1174.

Rapports de la Fondation du Canada pour l’appui
technologique au développement durable pour l’exercice terminé
le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur l’accès à l’information
et à la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1175.

Rapport du Comité externe d’examen de la Gendarmerie
royale du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi sur la Gendarmerie royale du Canada,
L.R.C. 1985, ch. R-10, art. 30.—Document parlementaire
no 1/41-1176.

Rapport de la Commission des plaintes du public contre la
Gendarmerie royale du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars
2012, conformément à la Loi sur la Gendarmerie royale du
Canada, L.R.C. 1985, ch. R-10, art. 45.34.—Document
parlementaire no 1/41-1177.

Rapport du Centre de règlement des différends sportifs du
Canada, ainsi que le rapport des vérificateurs y afférent, pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’activité physique et le sport, L.C. 2003, ch. 2, par. 33(5).
—Document parlementaire no 1/41-1178.

Rapports du Conseil national de recherches pour l’exercice
terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1179.

Rapports de la Fondation canadienne pour l’innovation pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1180.

Rapports de l’Agence spatiale canadienne pour l’exercice
terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1181.

de Statistique Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et
P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1182.

Rapports du Conseil de recherches en sciences naturelles et en
génie pour l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la
Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1183.

Rapports de la Commission canadienne du tourisme pour
l’exercice terminé le 31 mars 2012, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1184
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Reports of the Economic Development Agency of Canada for
the Regions of Quebec for the fiscal year ended March 31, 2012,
pursuant to the Access to Information Act and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/41-1185.

Reports of the Economic Development Agency of Canada for
the Regions of Quebec for the fiscal year ended March 31, 2012,
pursuant to the Access to Information Act and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/41-1186.

Report of operations under the Fisheries Development Act for
the fiscal year ended March 31, 2012, pursuant to the Act,
R.S.C. 1985, c. F-21, s. 10.—Sessional Paper No. 1/41-1187.

ADJOURNMENT
The Honourable Senator Carignan moved, seconded by the

Honourable Senator Stratton:

That the Senate do now adjourn.

The question being put on the motion, it was adopted.

(Accordingly, at 4:02 p.m. the Senate was continued until
1:30 p.m. tomorrow.)

Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 12-5

Standing Senate Committee on Aboriginal Peoples

The Honourable Senator White replaced the Honourable
Senator Meredith (September 24, 2012).

Standing Senate Committee on Energy, the Environment and
Natural Resources

The name of the Honourable Senator Patterson was added to
the membership (September 24, 2012).

The Honourable Senator Wallace replaced the Honourable
Senator Plett (July 17, 2012).

The Honourable Senator Plett replaced the Honourable
Senator Wallace (July 17, 2012).

The Honourable Senator Neufeld replaced the Honourable
Senator Frum (July 16, 2012).

Standing Senate Committee on Fisheries and Oceans

The Honourable Senator Unger replaced the Honourable
Senator Patterson (September 24, 2012).

The name of the Honourable Senator Munson was added to
the membership (September 19, 2012).

Standing Senate Committee on Foreign Affairs and International
Trade

The Honourable Senator Wallace replaced the Honourable
Senator Frum (September 24, 2012).

Rapports de l’Agence canadienne de développement
international pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur
la protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1
et P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/41-1185.

Rapports de l’Agence de développement économique du
Canada pour les régions du Québec pour l’exercice terminé le
31 mars 2012, conformément à la Loi sur l’accès à l’information et
à la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/41-1186.

Rapport des travaux effectués en vertu de la Loi sur le
développement de la pêche pour l’exercice terminé le 31 mars 2012,
conformément à la Loi, L.R.C. 1985, ch. F-21, art. 10.
—Document parlementaire no 1/41-1187

LEVÉE DE LA SÉANCE
L’honorable sénateur Carignan propose, appuyé par

l’honorable sénateur Stratton,

Que la séance soit maintenant levée.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

(En conséquence, à 16 h 2, le Sénat s’ajourne jusqu’à
13 h 30 demain.)

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 12-5 du Règlement

Comité sénatorial permanent des peuples autochtones

L’honorable sénateur White a remplacé l’honorable
sénateur Meredith (le 24 septembre 2012).

Comité sénatorial permanent de l’énergie, de l’environnement et des
ressources naturelles

L’honorable sénateur Patterson a été ajouté à la liste des
membres du comité (le 24 septembre 2012).

L’honorable sénateur Wallace a remplacé l’honorable
sénateur Plett (le 17 juillet 2012).

L’honorable sénateur Plett a remplacé l’honorable
sénateur Wallace (le 17 juillet 2012).

L’honorable sénateur Neufeld a remplacé l’honorable
sénateur Frum (le 16 juillet 2012).

Comité sénatorial permanent des pêches et des océans

L’honorable sénateur Unger a remplacé l’honorable
sénateur Patterson (le 24 septembre 2012).

L’honorable sénateur Munson a été ajouté à la liste des
membres du comité (le 19 septembre 2012).

Comité sénatorial permanent des affaires étrangères et du
commerce international

L’honorable sénateur Wallace a remplacé l’honorable
sénateur Frum (le 24 septembre 2012).
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Standing Senate Committee on Legal and Constitutional Affairs

The name of the Honourable Senator Frum was added to the
membership (September 24, 2012).

Standing Senate Committee on Social Affairs, Science and
Technology

The Honourable Senator Eaton replaced the Honourable
Senator Wallace (September 18, 2012).

Standing Senate Committee on Transport and Communications

The Honourable Senator Housakos replaced the Honourable
Senator Martin (September 24, 2012).

Comité sénatorial permanent des affaires juridiques et
constitutionnelles

L’honorable sénateur Frum a été ajoutée à la liste des membres
du comité (le 24 septembre 2012).

Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des sciences et de
la technologie

L’honorable sénateur Eaton a remplacé l’honorable
sénateur Wallace (le 18 septembre 2012).

Comité sénatorial permanent des transports et des communications

L’honorable sénateur Housakos a remplacé l’honorable
sénateur Martin (le 24 septembre 2012).
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